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Na datum: 7. lipnja 2021. 

Za: Delegacije 

Br. preth. dok.: 8651/21 

Predmet: Zaključci Vijeća o učinku pandemije bolesti COVID-19 na unutarnju 
sigurnost: prijetnje, trendovi, otpornost i stečena iskustva u kaznenom 
progonu u EU-u 

‒ Zaključci Vijeća (7. lipnja 2021.) 
  

Za delegacije se u Prilogu nalaze Zaključci Vijeća o učinku pandemije bolesti COVID-19 na 

unutarnju sigurnost: prijetnje, trendovi, otpornost i stečena iskustva u kaznenom progonu u EU-u, 

koje je Vijeće (pravosuđe i unutarnji poslovi) odobrilo na 3799. sastanku održanom 7. lipnja 2021. 
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PRILOG 

ZAKLJUČCI VIJEĆA 

o učinku pandemije bolesti COVID-19 na unutarnju sigurnost: prijetnje, trendovi, otpornost i 

stečena iskustva u kaznenom progonu u EU-u 

IMAJUĆI NA UMU napore poduzete na razini Europske unije i razini država članica kako bi se 

osigurala visoka razina zaštite građana EU-a i, u tom kontekstu, osigurao kontinuitet poslovanja u 

kaznenom progonu i koordinirano djelovanje protiv novih prijetnji; 

PRIZNAJUĆI nepredvidive rizike i prijetnje te izazove koje je ova kriza predstavljala za područje 

unutarnje sigurnosti; 

UZIMAJUĆI U OBZIR važnost i korist stečenih i razmijenjenih iskustava među državama 

članicama te institucijama i agencijama EU-a; 

PREPOZNAJUĆI činjenicu da trenutačne i buduće slične krize mogu prouzročiti sistemske 

sigurnosne probleme, otkriti slabosti i zahtijevati pojačanu suradnju; 

UTVRĐUJUĆI potrebu za sprečavanjem i suzbijanjem širenja pokreta poricanja koji šire pogrešne 

informacije o bolesti COVID-19 i govora mržnje, posebno na društvenim medijima; 

PODSJEĆAJUĆI na to da su otpornija, operativnija i učinkovitija prekogranična suradnja i 

pravodobna razmjena informacija u kriznim situacijama ključni te da se hitni mehanizmi za 

suradnju tijela kaznenog progona moraju brzo aktivirati kako bi se povećala razina pripravnosti i 

osigurao trenutačan odgovor; 

PRIMJEĆUJUĆI da je razmjena znanja i informacija koje dovode do otkrivanja kriminalnih 

prijetnji i trendova u skupinama koja se bave organiziranim kriminalom ključna za informirano i 

strateško donošenje odluka o tome kako pristupiti i predvidjeti budući razvoj kriminalnih mreža; 
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Nadalje, NAGLAŠAVAJUĆI da je zbog potrebe za razmjenom operativnih i osjetljivih informacija 

u kriznim situacijama kako bi se osigurao kontinuitet postojećeg rada na prekograničnim 

istragama/slučajevima pojačana predanost na razvoju sigurnih komunikacijskih rješenja koja mogu 

zamijeniti fizički kontakt; 

USMJERAVAJUĆI SE u tu svrhu na bolje iskorištavanje postojećih načina suradnje i GRADEĆI 

na uspostavljenim strukturama. 

VIJEĆE 

kako bi se osigurala zaštita 

POTIČE države članice da koordiniraju razmjenu prekograničnih informacija, zajedničkih operacija 

u području kaznenog progona, najboljih praksi i stručnog znanja između susjednih zemalja i na 

razini EU-a te da tijekom kriznih situacija osiguraju kritične subjekte u skladu s nacionalnim 

pravnim okvirima; 

POTIČE države članice da utvrde praktična rješenja za sprečavanje prepreka strateškoj, operativnoj 

i taktičkoj prekograničnoj suradnji u kaznenom progonu, posebno kada su putovanja među 

državama članicama ograničena zbog uvedenih mjera; 

POTIČE EUROPOL da pruži potporu državama članicama razmjenom informacija, u skladu sa 

svojim mandatom u prekograničnim operacijama za sprečavanje terorizma i organiziranog 

kriminala tijekom kriznih situacija koje utječu na unutarnju sigurnost EU-a; 

ISTIČE POTREBU za sprečavanjem infiltracije kriminalnih mreža u provedbu instrumenta Next 

Generation EU. Stoga je ključna pravovremena razmjena informacija između relevantnih agencija 

EU-a, a posebno između Europola, OLAF-am i EPPO-a te država članica, osobito o tekućim 

istragama o prijevarama, o rizicima, prijetnjama, metodama i obrascima prijevara. 



 

 

9546/21   BFT/nd 4 

PRILOG JAI.1  HR 
 

Kako bi se osigurala bolja spremnost 

PREPORUČUJE državama članicama da međusobno surađuju prema potrebi razmjenom tehničke 

potpore kao što su stručnjaci za provedbu zakona te oprema i komunikacijski sustavi u kriznim 

situacijama. 

POTIČE CEPOL i države članice da, ako je to potrebno uz financijsku potporu EU-a, razviju 

osposobljavanje na temelju scenarija i praktičnih vježbi između tijela kaznenog progona i drugih 

dionika kao što su civilna zaštita, hitne medicinske službe i lokalne vlasti kako bi se osigurala 

pripravnost i otpornost za buduće pandemije i druge krize; 

NAGLAŠAVA POTREBU da Komisija podrži Europolovu temeljnu skupinu za sigurne 

komunikacije i laboratorij za inovacije koji su zaduženi za provedbu plana za nova sigurna 

komunikacijska rješenja, kako je potvrdio COSI1, kako bi se uspostavio zajednički, otporan, 

interoperabilan i siguran instrument za komunikaciju i videokonferencijske alate (video, audio i 

trenutačna razmjena poruka) u okviru europske suradnje u području kaznenog progona. Ti bi se 

sigurni komunikacijski alati mogli upotrebljavati za planiranje i koordinaciju zajedničkih operacija, 

kao i za razmjenu povjerljivih i osjetljivih informacija tijekom kriznih situacija među tijelima 

kaznenog progona država članica te između njih i relevantnih agencija i subjekata EU-a; 

POZDRAVLJA činjenicu da je Europol izradio analitička izvješća o trendovima kriminala te 

procjenama prijetnji i rizika tijekom trenutačne pandemije, podupirući države članice u 

prekograničnoj suradnji i sprečavanju transnacionalnog kriminala. POTIČE Europol da to smatra 

najboljom praksom koju treba uzeti u obzir u budućoj krizi. 

                                                 
1 12860/1/20 REV 1. 
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Kako bi se osigurala bolja prevencija 

PREPORUČUJE državama članicama da razvijaju i promiču informativne kampanje i kampanje za 

podizanje razine osviještenosti za svoje građane, koristeći se vlastitim stručnim znanjem i znanjem 

EUCPN-a, Europola i mreža za kazneni progon kako bi se spriječio učinak kiberkriminaliteta, kao i 

pogrešnih informacija i govora mržnje; posebnu pozornost trebalo bi posvetiti zaštiti djece na 

internetu i ublažavanju rizika od toga da ona postanu žrtve kriminalnih organizacija; 

Potiče države članice da, u okviru EUCPN-a i drugih relevantnih mreža, razmjenjuju najbolje 

prakse u  o nacionalnim i lokalnim strategijama kojima se poboljšavaju kanali za prijavljivanje 

žrtava kaznenih djela, kao što su nasilje u obitelji i seksualno zlostavljanje, kako bi se olakšali 

kontakti s tijelima kaznenog progona i drugim dionicima tijekom razdoblja ograničenja kretanja i 

kriznih situacija. Ta bi suradnja također mogla doprinijeti produbljivanju partnerstava i poboljšanju 

interakcije između tijela kaznenog progona, civilnog društva i žrtava kaznenih djela; 

POTIČE Komisiju da u bliskoj suradnji u okviru IPCR-a i dotičnih agencija EU-a (kao što je 

Europol) pruži potporu državama članicama u sprečavanju krize koja pogađa jednu ili više država 

članica te da usvoji otporan i fleksibilan pristup; 

POTIČE Komisiju da podupre poboljšanje postojećih mehanizama suradnje i koordinacije te 

foruma, osobito Europolove platforme za stručnjake (EPE) v-Room, da potiče stratešku i operativnu 

suradnju te da također razmjenjuje najbolje prakse kao odgovor na velike krize kao što je trenutačna 

pandemija. 
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